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o] =3¢ BH AWALo| B3} AW Ao £ F&o]Eoz Chomsky(1992)0] 23]
A4 ARz Qe Hro &Y AL AYE ARV o] F Fdo], WFA=e], 2ol
o 5 A1 A 2ol (West-Germanic Languages) SA720) 4§44 2 o121 324 ¢ A
A wmA gols F3 BE EyolEe FuUTA 449 &TE BFA A% ol
C ARE FAdes 4ud A9 A8 delF B9 2 JIE 8 AL ALH2A
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1. nigoief o=

1.1. Dm0l 712 ofE

2ol Jold olgel Wl A @el BehEAAm YE AL, mHGe] Bl e
e 2A8z AAAE B9 olddE 2T 2ol SOVEhE A% osg i}
Az gled of 7% olde] Wrel THFAH] Agshel BFd ER ogo] EautE
A o). - -

Ao R ARE okl Aol wel F5ol ZAGIAAE FEIAAE Ak SA )
Seold neh AFHAL BAT UAE £ wAT 436 etz QgelA 43
1:]_' 4)

(1) a. ...gif hie him pas rices upon.
‘...if they him the Kingdom granted.’
(=if they grant him the kingdom)

1) ‘Aol Z'old WAL ok FAA P yolEolAd xEdE feole O}ﬂzltal-Yang(1992)9]
A okoll wetA QA E AgET V2 tﬂ/‘c}f 7] -0} 4= (basic word-order)o} SVO°1 ? A 2 ute]
o} o]geo] SOVl A Al zwtelojA EE JEIAE 714 & SOV A deles BoAFE A A
2ute] 2FdAE Gl E T2 F‘r-—"/}

2) FEol&, Euoldoladt H& ZeldAE Bt AETE F D-TRAAY odgEg duldiAY &
M7z 50 §-FzdAY osg grsie Aok oddd ¥ Fds 4oy D-7=, S-F
z 5o 2 o]Ae A5 T2 ERTE ZE 299 Tl @leidl Chomsky(1992)8] ‘o]
2 AL s Relgola AAGA o 5 FEo] Au (Select-a)% ok w5 (Satisfy)® Felo]z
Erlelgold of7]d o] E(affect-a)F A EA5(Spell-Out)#Ho] A Lol Aoz AHH

o] #l o] FH5EtAl B AdE ot

3 ""ﬂ‘ﬂ*‘/h} BotE EAL9 1 &o] (complement) & el 4 3lE NP, PP, APH- ‘g.;\}:,r-d:,; 2
Aol T & Fdel UG

4) 2R AE oA 5 ¥lY (Extraposition)] ol FAHZ o] 58 24Fc] veEves dEE
ke ojEl ASE JA °3—r°ﬂ*1“ FAGE wtA el e Zleg Erh
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b. ...peet ic pis boc of Ledenum gereorde to Englische

‘...that I this book from Latin language to English

sprace awende. ‘

tongue translate.’

(=that T translate this book from the Latin language to English tongue.)
¢. ...and heora an sona his swurd ateah.

‘...and of-them one immediately his sword drew.’

(=and one of them instantly drew his sword.)

o] A& MdA=olrt Sl A upaksbA] o]},
(2) a. ...dat Wim het boek koopt.
‘...that Wim the book buys.” (Dutch)

B. ...daB Kar! das Buch _kauft.
‘...that karl the book buys’ (German)
et ZEAeAY ofgutozt B85 2 T2t 449 4 gk
® V'lP‘
VI
/\
NP, PP, etc A\

2} g ool mEel FANAY 4Be bz FAAAE B4 BH wHw
ol 24 R Aol Jolel A AW £A FAA AN E AAQ, A FAA AA
FAH(fnite verb) &= £¢] Tl TALAE X% 2AY RAA exr Avdolols
e Folat chish old 4¥olde Fual,

(4) a. Se swicola Herodes cwaed to tungel-witegum.

‘the treacherous Herod spoke to the star-wiseman.’

(=the treacherous Herod spoke to the asti'ologers.) [subject]
b. eall pis aredap se reccere swipe ryhte.

‘all this arranges the ruler very rightly.’

(=the ruler arranges all this very rightly.) [accusative object]
c. Swelcum ingedonce gerist pat... :

~ ‘Such a disposition suits that...’

(=It is fiitting for such a disposition that...) [dative object]
d. py ilcan geare drehton a hergas on East englum and...

‘the same year harried the armies in East Anglia and...’

(=In the same year the armies harried in East Anglia and"'") [adverbial]

99 o Fo] RAFE SVO, OVS, AdvVS 58] tobat of o] i@ A EA Aol =)
d o] = A o]n| (case-ending) 7} 4 7] % (grammatical functions) & 2% A8 F3g9lern
2 ojgo] AFRE qlojgtE ol grt. A E Sol (dd)ol A EAt drechtons} ofu] -on
A B ZA ol B ateln] ~asE Z 83 hergasst AN py ilcan gearest F
o2 293 AL g At = o)A EFe AL Yo swelcum ingedonce
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o) B ojAold] —umg ez deld Rel2 ods 4L dE Aol

s dolo]Ae EATFA 94 (constituents) 7b v} -§- BT A dEs] W Fel HT A
WA% o EdlAE B0 TAEL (g Hale(1982) B, FdFel, Aol & ol
vlad AF2e Aol whaRE mulge] e A AzutelE okdl H] A -2l o] (non-
configurational languages) 2 E-#3l7| & dvt. 28 Afole VPE THL4E A A3
£ A AR FoueA Hiel o £EAAE VPR T4 A% Aolel T ol ¢l
gl A ‘51417)° (scrambling) 7} F &5 ok 2ot BAAQl AHF dolEelx VPE ]
AHEE Goh, |

g E @A FEdNo I AL £ZY A YA Foinkg AT AAE ohizE Holth
ol@A W Fo FANAE FAE B)olA AY FATFIFEA (VP-final) 9| A o] 4] A3 o] &
B9 B9 942 ol E Atz AFo] dx gev o o FL Va-o Folohm 229
Qb 2oz B4 Rax 44 AA44Y 2o H 2 gk Aol ozt oW &
7 ol Zd A% AE Aotk oL (4a)g o] FAAQY Fol FAY olfq £F
ol A A A AT Fol FAF BFE F-$)0] - (vacuous movement)-§ g 4lo] Het &
o] V20l 52 (1)) dFels Ad FEAANAE HEo] HA &= 3l

1.2. SOV o3 SVO ol
Koster (1975) & 3ato]o] glojA 712 ol SOVYE A9gdhs thesdt e =& 8
z g

v oJojo] A4 &Ato] & (Particle movement) o] Q& o] FH& (B)olA mEo|
494 (Optionally) 2.2 A &=r w (6)olA BXo] =A A A ohgozut 44
% o] FA A ‘

K

e fn B

(5) a. He phoned up the girl.
b. He phoned the girl up.

(6) a. He gave back the money to his father.
b. He gave the money back to his father.
c. *He gave the money to his father back.

d. *He gave his father the money back.

2o} sselaAe] aabet BAY FEE AF 2 gae] thath $A FAdAE a4
ol 5o WrEA A g5 ook et . 2

(7) a. hij belde het meisje op.
‘he called the girl up.’
b. *hij belde op het meisje.

a2y olg} g2 e FHEAAAE £Abe]Fo] A EHA FEr

(8) a. hij zei dat hij opbelde. .
‘he said that he upcalled(‘called up’)’
b. *hij zei dat hij belde op.

aslz FANA aAtol Aol AL e Aflx dojelAste Fe] T4 thde] oz
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AT G oAt & 9aAde) e Ao o
2%k o535 o] ok 1 BE 4% BLoz of
R

A% 2t As 9 ge
9

w o
AFHAA T AY A FA =

(9) a. hij gaf zijn vader het geld terug.
‘he gave his father the money back’
b. *hij gaf zijn vader terug het geld.

ool W&l A Kosters vhgst ol sabolol A 4Afol EHANA 4 o 570l et
2 ARGoEA 99 A8e AdxzA At gn.
(10) a. Dutch is an SOV language.
b. Dutch has no rule of Paticle Movement at all.

c. the obligatory root transfromation of Verb Placement leaves the particle behind (in the
original position of the V).

Z ol AE a7t o] Bae Aol oz sk s 9Adx A TA A}
1edvte 9ol wtebd dolgle a4ke] 137 BA19 AA 927 H= Aol =
A Faolel A aabt FakY gol AR FA 0|5 L FAAE WA 4L
o FEAAALE A Lol dHEZ 919 ALE BF AdawA A5o] ot .

A9k & Kosters] =9 % mojoolelx A48 4 J=rt? 2dgole] B2 vl 2
AEA Ol FE 2 24t FATF Bol 2 Wot Q& ALADE YA a9 Ea}
b ed FeEsE AL ot (12)

o

|

|

(11) a. pa astak se Halend up on ane dune.
‘then rose the Lord up into a mountain’
b. pa eadon hie ut.
‘then went they out’
(12) a. Stephanus up-astah purh his blod gewuldorbeagod.
‘Stephen up-rose through his blood crowned-with-glor:}’.
(=stephen ascended, crowned with glory through his blood)
b. Soplice ut eode se sawere hys szd to sawenne.
‘truly out-went the sower his seed to sow’
(=indeed, the sower went out in order to sow his seed)

FHANAE UDAARAD S o5& AR oA 247 A & 947 2 o
F2e dst AFRelA el F$= 9. |
(13) a. swa pat pa cristenan bealdlice inn-eodon
‘so that the Christian boldly in went,
(=so that the christians went in boldly)
b. pat hie mid pem pzt folc ut aloccoden.
‘that they with that the people out enticed’
(=so that by doing that, they would entice the people out)

Ao 2L ALl E FEAAAE (DA BFo] 247t BAY dFoa o] 58 Zo



119
Role FEx glor (159 (16)lA 2ol &£A7l FAlY] ulz E2%o0z2 &
g dAZ ol Bt ¢ Yk

rlo
ol
>

(14) a. pat heo woldan his ban geneoman & up ofer corpan adon
‘that they wanted his bones take & up over earth remove’

b. peah pu sie up ofer pine mad ahaefen i
‘though you are up over your condition raised’
(=although you are raised above your condition)

(15) a. pat se deofol on anes blacan cildes hiwe teah ut one
‘that the devil in a black child’s guise drew out the
munuc be pam fnzde his gyrelan.
monk by the hem of his garment.’
(=that the devil in the form of a black child drew out the monk by the hem of his
garment)

b. peet se wuldorcyning on middangeard cwom forp of pem
‘that the glorious king on earth came forth from the
innope pare a clenan famnan
womb of the ever clean woman’

(=that the glorious king on earth came forth from the womb of the ever pure virgin)
(16) a. se scop wes secgende paxt Egypti adrifen Moyses

‘the poet was telling that the Egyptians drove Moses

ut mid hys leodum. o

out with his people’

b, pat he wearp pxt sweord onweg pet he on handa hefde.
‘that he threw the sword away that he in hands had’

A e o Fol neiFE Satols nlGeld AclHlE EFsz Sfatelo]A s} v}
AN 2 zAGlAAE 247 o Fake Aol ohlx FAFAI el Aoz v
B, 2 olfE e ANGIA mEo] aAs Bab Aelo] AAH eaFo] PATF] F
@54 @z, Sz 2 4ok AdH UA %ol ALel G~6)olq AgD A Aol
£ ) EFAe] a2t 449 4 @ W Eolwh

(17) a. pa sticode him mon pa eagan ut
‘then stuck him someone the eyes out’
(=then his eyes were gouged out)
b. pa akof Drihten hie up
‘then raised the Lord them up’
(=then the Lord raised them up)

wrebd A Jeol AR 2Ate] & 3] RepE T4 o] FE A ok 3he whebA] (D)
F (DA Fekde 248 AL FAL 1A 4AE i FE A2 AEAL F
Ak zEZ A3)elAIE T4 o] Fo] Erbsdtedtm AAAshd FAbe] AA s ad R ]
A QAE v FE Aol
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F(14~16)9) ol o] HalAE dxe] Ando] Fodd, oleld o Eof dls] Kemenade
(1987 & thest B 4w dm vk &, (DA 2471 BALY 9% veh
£ deAE £ BA Alele] gast F4 ¥AHF PPol2z o] A$e £t EAY
& Es] mebe o] HARE PPe| $4o] 2 ghok ghvhE Zo|vh o] &8l ‘from behind the
tree’s} 7+2 FolA] fromzk o] EAFE Holth. (14)olA up-adons} up-hafeno] &
1} o} §] Al (lexical verb) 2 A}go] A AHA Fx BA upnto] FalzA wEoz AR
of 850} gl Aol ol TAL A2t T 159 (16)¢ EAE =
Jolol A = Ak os EELAA ool Fe Ato] X3 (a local rule of particle
movement)o] EAF ewl o] FAo] Arhgo] aATAL] HA LA E 2 &ty Kemen-
ade:= A& = 9tk :

FATE £39 whA w9 He] oE oj&o] AAogolg FAL, The T4 nE
o] &4 5AH(finite verb) 9} 1] Z £ A (non-finite verb) 7} Fo] 2ol A o] TAEAE
49 FuA dAe oA B A B AL wA 7 g6 ok Aors A A4
wo] =},

(18) a. We sculon swipe smealice pissa mgber underpencean

‘We must very narrowly these both consider’
(=We must consider both of these very carefully)

b. On twam pingum haefde God pas mannes sawle gegodod.
‘In two things had god the man’s soul endowed’
(=God had endowed man’s soul with two things)

c. ponne beod eowere eagan geopende.
‘then are your eyes opened’

(=then your eyes are opened) '
% 2RSS L5 ARAE 1A Eo] Aekok TAEA L B4 o] FF Aol
2. V2 ol

2.1. 2EXtet V2 0|8

AL A (FE BT AL wAT 9HelA o o] f2 A 4 FuA ¢
A2 o] F3}E AL V2 ol 5ol stiel, o] V205 FAdE WA ALl Hojok 5
W $5AAE FAFE A2 A4HA §o¢ Avugeh e V2 o5 F4%
FHACl e A9 gl WHA ALl ¥k AFHE AL ok 28 V2 ol 5L n
A EAGES 2T 4240 Ak F FEEAAE R EAS A ALl V2 o5
ol 4§54 gor FANAE BEAT QA V2 o] Fel A5 AolTh 2 ol f V2
FL BAT REAY A2 o] Fie Aoz £457] H ok,

e dE uwl FEANAE LEA UEA g 4604 V2 o] Fo] A8

(19) a. eala pu min leofa man ic pe mid lufe secge ¢ ic
‘Oh you my dear husband I you with love say ¢ I
haebbe Godes encgel...
have(subj.) God’s angel
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(=Oh, my dear husband, I say to you with love ¢ I have God’s angel...)

FHAolzx dHste /I AAAD BEA} o3 o2 (lexically) e gfowd V2
ool 5 Aoleh. o1 Al FlA hwbbest AW FAR etz 92 ic ~olF 3
Aol B} secgeo] A Al (govern)H & FAACIA HYHel ATl ohlE 3
Ak o) AA4L SUejlAE & HFo] Brh. (Kemenade(1987:46))
(20) a. Er sagte daf er ihn geschen hat.

‘he said that he him seen has’

b. Er sagte ¢ er habe ihn gesehen.
‘he said ¢ he had(subj.) him seen’

c. Er sagte, ¢ er komme morgan.

o\

Y

‘he said ¢ he come(subj.) tomorrow’
d. Er sagte ¢ gesteren wire er schon arriviert.
‘he said ¢ yesterday have(subj.) he already arrive.

o) A E dolsl AR H%T A%5Y FA 2012 ALE ToiA vhok vk,
dteo] FAHAE 7AYo A A= B EA(a base-generated complementizer) & zti=
A7 QEd oldls FEAAG AN 2 FAL V2 0|58 A $2 49 v
ool g ¥ EA Ao,
(21) Dat hans het in zijn hoofd kaalt! (exclamative)

‘that hands it into his head gets’
(=How on earth did Hans get that into his head) [Dutch]

4714 V2 ol 5% AL ol nEAG 4un $EF nezH V2 o FoE SA
%4 (landing-site)o] BEAL] AelE A4o] A5sA Ak oA AL LA
= & Z717h 2 9ol Yes/No A4 o §¥ol4 $A=A} zolgels Yes/No o &
& do-4 ] gl FAS wtE Fojgoz EXFezd Y4t

(22) Wast pu pone forlidenan man?

e e

‘Do you know the shipwrecked man?

a2d zZogeld] Yes/No o FEE (23)3 22L& A EELSH vhasxg el A ¢
e AR o] BFQl Ao T whethers A FAE 4 99}
(23) He ixode hwaxper he bat tacen ongytan meahte.
‘he asked if he could understand that sign?
(24) a. Hwaeper gé nii sécan gold on treonum?
‘Do you seek gold in tree?
b. Hwaeder ic mote Iybban oddat ic hine gesseo?
‘May I live until I see him?

A7 FEA D AL HRAEE0) whether. AAYAE ALY 53 (Subject-Aux

Inversion) o] itk AMAolth. & whether7k REAF $ X ol A o) 3] 3} (lexicalized) 5] ¢ 7]
ol V2 o]Fo] dejuA] & Aol whetherst wh-REAetE AL olu] A gA A}
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Aolth o @A i HR wEAst V2 o] FR FAA Ann FEE wolk Aoz ¥4
F oaE 2 AAE AAY dolze ML ke g

3t whethery “which of two’sl: o)v| 24 g Eug Atz 0]/ 5 3| =d] (Jespersen
(1913)) ©] 7 S0l whethers}t CP2] A Ao] YA 2 o]E3lng F3 T4 oL F
wshl gk,

(25) a. Hwaeder cwede we e ure de dara engla?
‘Which say we or ours or the angels?
(=Shall we say ours or the angels?)
b. Hwaederne woldes du deman wites wyrban?
‘Which would you deem punishment worthier ?’
(Which would you deem worthy of punishment?)

AeAoz J|AQYAD BEAY V2 ol5d FAE A2 A4RA L Z(complementary
distribution) & ®olxm glon ok AP AR REAS]L FA1e o] FE JEdE
Aoz o]ofAr], Joz V2olFq FAE: utE BEXS AR ol Fdl ke &
7458HAl dheh whebA] V2 o] Fold FAute] P AL olvn FAHNE FHAAME ‘A4
FAZE BEAL AR o] F e A 31 ] ghet,

2.2. 2HAANFL)g =&isi= &

Bl AE FdlA FA3HA FA T
glov, Edojr} statojol A FF8) Ed) BEARS
L A @god, F A wAR A 2

(26) a. Karl hat gestern das Buch gekauft.

= gl didAes #eld Aol
HeltA] G T3l A FAE V2 o]
o

¥ T
g Al o] "t

‘Karl has yesterday the book bought’
b. *Karl gestern das Buch gekauft hat.
c. ...dafB Karl gestern das Buch gekauft hat.
d. *...dap hat Karl gestern das Buch gekauft.

23ohR AAEAE o 2EAY A2 o B2A olFaokt HEA? sl AT
WAL A U], el = 2090 e A ALE o F2AY 22
FA &% ZPIIE A Jzsz Yk ‘

@n a. Old English b. Modern English
§ A 5
cone s coMP 8
NP VP NP INFL VP

o WEA Lo] LD TALE o 5]3h5 o] ok lexicalized) 5Hizd] F&AoNAE AA A
A A ¥ EFA (base-generated complement1zer)o1] aHhA =tz vOizﬂg} A uk RERS Y
Bur] g FAAAE FA7 o] 58 SHA o] st Aot Feoiwh 2dA FAE BE
A 9Hz o] 5dA Hx ® frA ol Fdck e A} s Aol
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3. nigoe 2¥T=

3.1. A 0|20A2f BHERE (‘Satisty’ Rule)T} 27z
V2 ) Fe BEA dol AA 4AHE TA4x 4 oblRche A wek 2o
£ RE V2 dold]) FATF2E@aAY 44 dE A At 94 @ T2
£ #2447 49 9 (head)ol ot 714 (Chomsky (1981)) o} e}, FB &7t RER
ol AAZAAE AR Aol =7l A Eo Fgo] do] gle Feo HeY, obge F
At Y (agreement) 849k A A (tense) & EF LR, TALS £4F BEA
Aejol A4, ELEHANAAY T4 BEA 3 o]HBHE Aol £4L A
A7t s ot 2 Aolvh wEA mA e}l F V2 ol FE dEshe doldAY EAT
z2% Qa)A9 A4 FE 9E Aol '

=3k (27b)oll &) S—NP INFL VP9 22 Tz ¥4 Chomsky(1981)¢] ¢}l F4= A
°]71 a1} Chomsky(1992)8] # o] Eol A& S840 I 4 gloh

28 o7]o] 4 Chomsky(1992)7}, Xdl Aol Eol A@ A2 Aol 2oz A Atz g
T Haol &Y FYAAE g g3 2o |

~

(28) a, Al A o] & b, Hzxol &
Lexicon Lexicon
DS <— Select-a
S%< Move-a + Satisfy
PE LF <— Affect-a
Sound Meaning i Spell-Out
/ (\\x— affect-a
PI¥ LF
Sound Me/aning

A9 AAG o] Haol B AEARZE e 2L o gk

(29) a. a-A9 (Select-a)

u} & (Satisfy) : 2 & A &F=

a-A 2] (Affect-a)

7} 5} (Spel 1-Out)

WA AZE =gy EH (Logical Form)#2}+ %4 & ¥ (Phonetic Form)

A =29 A4 (Ecoﬁomy)-ﬂal : % 4 4 (Procrastination)} o] 7} 4 (Greed)

A 229 J12a9 g EH 54 == A (morphological properties or features)

2 20)E AAS AMALNE AAY AR 2 AlAE AAG Bl A APD D-F=
9 SFz7h YAz 2 Aelel AF W ole FH} BAH FHo] AEHNE A

® 0 A0 o

5) Taraldsen(1983)& V2 oo A& FA7 #4849 dolz ot BxtaodAEs EFHx)
T4 ol wiA ¥ (parameter) & FAt2 9Lk
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o}, ®

(200)9] FTFH & o3 (lexicon)ol 4 a-AH o2 JAD ZE JHFHE & (30)5%
Zro] #H & 8 A &7# (minimal X-bar structure) & wEA 7w AEEaL(project) Ao
Aot

30 X’
\
Zr b:4
/\
X0 Y’
5 ZE 42 P4 2z WEA” He) BB (Y e AR @)U 4

Adte &7 glod AfALGo)E2dE 2 £3E ¥Erh dF Bl GDF AL £
(82)8 L Tz d F =z @) 2L T2F AT Aoz Al S,
AA o2 olg ANAFZolA ‘CAUSE 9} 7L FAHH cﬂlﬂ(abstract lexical entry) 7}
AstA "ok

% 9%

}—t— A4 4 A% Tz29 FA49 5 doke Qolth o] e e g AdEL
%

o]

of pk, rlo 2

(31) John put the bO{k on the table.

(32) /VP
A T
put the book on the table
(33 VPI1

NP1 %8|
i //\
John V1 A\
CAUSE NP V2
f T —
the book V|2 PIP
put on the table
EE& CAUSE 7 403 & put A7} ol 58l A £A3E o-F A (L) ZE ol 7
et
A7)l A 03 AL 3 o] 29 wlEFA ] o3l S—>NP INFL VP72 37}7] (tertiary-
branch) F2+& £254 & olth. Chomsky(1986b) & TALr} £ wWolehe
A& S(entence) & IP & FA 2-9] 3] d| ZAH(INFL Phrase) 2 = R EA7} 285 &= SE 2
EA9 #Hd &2} (Complementizer Phrase) & CP2 wA A o8 F#3dtx 9lrvl. Haegeman
(1991) & IPE-Ael we} Sdo] V2 FF GOE GHAY L4z giokh.

(34) Das Buch kauft Hans.

6) & o] &o] W& A W E&& Chomsky(1992)9 Yang(1992)¢ F&3}7] whe,
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(35) cp
NP /\ C’
CO /\\I})

| ) ,
kauft; NP !
Hans

Das Buchk

2% 4L FxAE FAL THLAA Q4 (raising) 5 & AL Amo] s ul
a2 ol Fg FA o “UEA” BERe -r]z]i oHA] QA E e of Ex

gtk ket o] A FAE BREA JAZ AFNASE FALS) B IR 94
7 BEA A 45 o] ohr] W Folgh,

AEA s A&7t REAY A A YA A5 Bote A7 Yx FALE 2
2o dez ¥ux o F4AP)%e gXete Aoz AAdE B4 9 A

3.2. SEAY H&sl

28t 22 FAAL AA (tense) o} U X (agreement) @ 425 W Aoz Ly Ao zy
Aol 7%=} (Pollock (1989), Chomsky (1989, 1992))

Pollock (1989)¢ll w2 &4 (INFL):= < x| (Agreement: AGR% =} A]A] (Tense: T0)<}
A MR doz Fest He o]F A 2 A9 o FAY 3 (maximal projection) &
Y AetA =it Chomsky(1989) A ZH 49 He % 43w 9o} Belleti(1990)e =
& wolE4 Pollock(1989) = ] 2AGRY S T mc} Fz24 o8 28 9o Sz gy,

Chomsky (1989, 1992)% 7 <lo}e] A}o] & il /] < (parameter) = 43}z gor] 2 o
o1 w4 7% F (functional category)o] FRHE Aoz Adath 2 qojnic
A A (tense) v} U] @ 4 (agreement) 52 HFr7F 2 e 24 Ao oA ke o] &
wols of Fol7k 2 qeld] ofgolit A¥e] YA A& AALTE ARolg =
& o2 Goish Folel FAIG Al Aoldl ool & A glu.

Chomsky(1992) & (37)s4 #.35¢] Chomsky(1989)e] 415} ¥]2g PFaE 44% ¥
g @O)NA BE vhsh L oot Bole) ok Ho|, Z Folo o [EALEAL
oz #ol8l EE [EALRAI AE FAEA Ao YA el Sos v
9l o},

(36) a. John completely lost his mind.

b. Jean perdit comple’ tement la tete.

@0 F +FE 2FANY AAA ‘e-dd A 78 FaE 9o 2,
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(37) AGRs”

AGRs’
AGRs® T
/\T’
/\ ‘
TO AGRo”
AGRo’
AGR? vP
ADV TTyp
{ completely | NP v
completement | [ T

[ John ; Vo NP

{ Jean
[lost ] { his mind }
{ perdit | 1 la tete

99 FzoA (36a)7t =ZH7] AdAE Ve AA] Al Qe Jokno] FEABA 6
Te] RAe) Ae]E AAA AGRsg Ao} A& =3 o] F (argument-movement) s &2}
74wl "k oW FAl loser} #o]FHr] Holx lostz FASIL sbsdetz £ 2 o
S= lost7h a-AEE wy FA}F losest ¥4 AH AGRs} To| Fel 84 AAs 2 Hdto]
lost2 2Rtz 74887 v Folc}. Chomsky(1992) & o2& 7HA -2 o 3 & & (lexical
phonology) 9] A Alel] w&rkz A=sts gieh. 22y 445} o Fol= =8 FeolA lost
= Tz o] %ste] TY ZAAA (V-feature) s} el 22 A 7 (morphological checking)&-
gozA lostrt a-A9E W g2 Te AAL 19 (license) Wz 1A AGRsz o] 55
o] AGRs®] A A4 = Jel &4 AA L Fo2A lost7t a-A¥dw 22 AGRs AA &
Q3 Witk &3 delelA T FA A} AGRs9 FAAAL oFste] (weak), £43}
Aol (3L EAHE AAfA) FA oA w2 (discharge) § 2 ghotz FAF A FAA
Aol A=A grvhax sFRE ok gt

2243 Ao T AAe] AE A AGRse] Ao} Az =7 o|Fd Joknd F 4
2A35-0] AGRsz #lo]Fd T9 ®AA4 (N-feature)ol &3] FAo] Hogiet. § T
A AAL 7etm g (strong) Tr £A431A6] AGRsE &0 Z3lth. 28y his mindo
g ZAA Bde = FdoA o] FojAt. F, PN lostrk TE A4 AGRs
o #o]%x57] FAe| AGRod| o] &5 3 his mind= AGR] Ao A= =F °]F
o] 2al7} AGRos} A g4t lostrt A2l o ALAA (N-feature) & -3l his mindo) A 54

& Bolgtth, o] HANA losert a-AHFw 42 AGRo AAL AGRos] FAAA (V-
feature) 3t Pul 24 AAL oz 8 v &H, AGRod FAALL FA o4
o (weak), A3 Aol FAIA w2 (discharge) 5 x| @otx SAFdS] FAHAA A
A gEchz A ok @k,

G6b)9] ol TAY £2% A% 4L AAuA, BoldAE T FAAAL Fehm
2 2R3 A Tst AGRsz dlo]Fdtxz FAo] Jeano] T Ao} A& AF AGRs9
Aol AZz £ o Ede] $u} T WAALERY F4& 2o ik e §
A perdite Qe lostdh 29 TASA] T AR AGRsEA 9o Fhd 2 ol f&
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2olg) To 54 Aol 737 Wl Foleh -
perdit7} la téteo) Al BSAA L Hddte Aol dld] Yang(1992)& o= gk whit
744 2 AGRog) FArAAo] ofdlr] wl Fo) EAEAA FAlA WEHA Stz Az
Ad@e = =49 A7 AGRoz o $3tz EAols} Ao Az o ¥ T
g BAA] Rancke droleh, zelvh BololA B perditrt FASIA ol Tz
0]56}7] JAAE AGRO% E2x gom ¢Ah fukdstd AGRoE AAA 4 ol F2
e (38)F P& FEE ubEr] W Fo] Head Movement Constraint(Travis(1984)) & 7]
71] ﬂct] o) = Rlzz1‘(‘1990)94 Relativizgd Minimality o] £l wlz} T FL =] -ﬂﬂ-ii o] o]
A7 W gol ek,
(38) : “Xpeo

,/\
RO+ 2 YP
w /\
Y ZpP
\t/
= o) FaolA 207 Rl FeEA F2 YO Ao T2A g X0 Az W o

Z3e o} &3l Zio] A8 EA tiE AFPAL XujTd ¢ 3171] Aot w2k FAL perdity)
TO«] A8 BAF Ao o] FH T S =2 o5& W o] 'AGR] Ao =HA FE&of
doh. EAbsh ool SA17h AGRoY] o] o5 Youz 2Aolql la tite: AGRo!
9 Ao YAl )FAAA FAZ o)Al FAHA] FAHE Aoz £ g2 JAAE
o] A% BAols} BAS FAA Ho] Tlolgo]l #*Jean perdit la téte comple’ teméntO]

= A A ok wEd FA7E 43 ool AGRoE AA T°= o] s@vtx 7143t
5 EAF%ee £ Pold AGRo%| Sle Tt £A Hd ojge] wAgle] o] Fof
Ax Aoz vhob & Aol

3.3. nigoe EFTE

Bae ol £AT2E ot Zol AAd &

(39) cr
/

—
C’
/ .
Cc T
AGRs® T’
"
AGITO” TO
AGRy/
VP AGRy
v |
NP Ve

99 F27 @NA AAR Fx9 FraA old Holy AL FriAolsh AAE n
24 02 A% YuA 8 (H4g 4714E V, AGR%, T 5) & 55 3§ (head-final)
ozt Aolx FHAlE AGRs: A7l ) FAYFE TANA Xtz 2EA Lol 7]
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A 57} (base-adjoined) vt A o]t}
Kemenade(1987 53) & E_TR]--—- t}-8-5} 7ro] INFL9] =] A o] (Specifier) & —J‘]'O—}-E}‘_]_ IJ\];]-

(0 INFL”
. COMP . INFL/
/\
INFL S
22|t} COMPs} INFL& %54 oluz wM 2% Chomsky(1986)] o] EolAs 4
d5lx] g=r}, Platzack(1983)9 # %= COMP.Q]— INFLe] g8 (conﬂated) CONI‘LO]»]-
E A2 Y F(category) & A A= gk 2} (39)o] 4= AGRstbo] nEA woj
AARD Felelz 3 glov], 53 AGRo%t AGRs: #& A HFA= 7140 5
o g AGRov} # (head-final)ql ol 7] 23te] AGRsE 2 E#o] & 7| A2r}e= 7
o2 Br,

“n cr
/\c/
(oY T/(
/\ ’
o] . AGRs :
B¥AS 220 AGRsH b the A4S Ugl BA EHAAT F2T IuE A

ek

REA Lol Folo] N YA 24 F AGRs 714 A4RAFE Fge ded 2o 2
sol GaA Fo] Ak & mogol FANAE dehum YT A% & A Az
dAAE BERA Folsh AAAYE nolx Ylon FHLLs YHERoD R EA
A= E 397 9E Zelth o ' '

(42) a. ...date Jan en Kees morgen zullen komen.

I

‘...that+pl. Jan and Kees tomorrow will come’l
b, ...dat(*e) Jan morgaen zal komen
‘...that(+*pl.) Jan tomorrow will come’ (Dutch Dialects)
(43) a. ‘k weten niet wanneer daz Jan en Marie go away
‘I know not when that+pl. Jan and Marie go away’
b. ‘k weten niet wanner da(*n) Jan goat weghoan.
‘T know not when that+*pl. Jan go away’ (west Flemish)

AL A9 degd Q)9 T2E M A8 AAL dEselth A nEA
(inflected complementizer) 7} #] F3}= ARE Fojotel A (53 4 Ao FF youw
ol BES AA dalAE ofF BAA gl Aok, FTA4T U], AA AxoE x
A (negation)o] v} WZFAFE EF e HF2 QA= Q7] @ Fo 919 o Sat
M AL AA 7 REA ol JARADGE st AL FeEold wx Fojo
g3 X84 (F AGRs)ul vehvts Aoz vof 3 Aol

g dEES 29 FAS e 98 A (weak pronouns)—EO] BEA ;g,n}i v
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= gleh

(44) dat-ie gisteren Jan het boek heeft gegeven.
‘that-he yesterday Jan the book has given’
(=that Jan gave him the book yesterday) [Dutch]

(45) a. ...dan-k noa Gent goan.

‘...that-I to Ghent go’ (:that I go to Ghent)

b. ...da-se noa to Ghent goat
..that-she to Ghent goes’ (=that she goes to Ghent) [West Flemxsh]

zgole e ANGAst REAS Aoz AdHAE gg;qu} q]ngA} T°11+ .a;q
A7k nEAL AAl, B3 BEAS 0Bl vk 47 Ak

(46) a. gif hie =nigne feld secan wolden.
‘if they any field seek wanted’
(=if they wanted to seek out and field)
‘ b. paet him his fiend weeren aefterfylgende.v"
‘that him his enemies were follo{vving" z
f (=that his enemies were chasing him)
¢. paet him eal middangeard to beah.
‘that him all world to bowed"
(that all the world bowed to him)

gl WAE A2 wwl (Kemenade(1987)) 919 ol A% dlgAtE Aato] 5
(clitic Movement) & Aoz 7Rds. dgdA AA4E A¢ 248 4 & 912(F 4,
AXA}, FAL ZF AGRs} Tense) 2 o] &8 7rbe ”7}'7«3 (Borer(1963), Aoun(1985))& 1l
opSolnl HERE] 9EZe ulmAt AN devhE AL WEAY 0 EZ] AL Lo
% 9l AGRso] Qebs F4¢ s\id s ok ; v o

B3 o AAE AL FAY F JE 249 AFgdoz AFHA Y E B
o AR F4¢ Bk 29 Ad Sgel A nRel ofnl AA6NA ] FHA Ho
2 ehdis [C+AGRs] Aoz W5 A A A7 JEHC ) E 4 oz B3 (47b)
A8 Cro] 9 EFo] A7 BrbE F vl Qe (24 o)

(47) a. //C{""‘—’-_‘\' b, . oL :
Co AGRs ) /CO\T\DO
D T ’ ‘ cr - LAGRs®

ulol ZAo| Ao AS$AY REA Vel o nEAY F2IF (a)AF F Al
t}. 7o) V2 o] Fo] A Lxw (48b)s} e Fz7} wtEo|AEd o] AfelE o} &
At REAL HA$o BE BAD £ dE M54 S AYA A
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) a. ¢ h o
// . \C, o o
T T
ct T . c
AGle" D AGRs" @,
'/\
\'A "~ AGRs®

(48b)oll A o] Ba-& Fals} AGRS} A3 W= = A% 24 (linear order) = AFzlo] ¢lo
22 [AGR"+V°]e Frlz vehd & Qieh 22 b 449 dA 227t A
oA o3 Ay 8L FA €7 ol AGRez #o] B3l oF gohe A £}
ootz o] ol g mm AwA A4 V2 o] B4 nERY AA2 $AZ A
o F9o BE etz gk

(49) a. God [him worhte]C® pa reaf of fellum.
‘God them wrought then garments of skins’
(=then God made garments of skin for them) ‘
b. Fela spella [him sedon]C® pa Beormas, z=gper ge of
‘many stories him told the Permians both of
hoiora agum lande...,
their own country,...’ _
(=the Permians told him many stories, both about their own country)
(50) a. pa [sticode him]C® mon pa eagan ut.
‘then stuck him someone the eyes out’
(=then his eyes were gouged out)
b. Ne [geseah hine]C“vnan man nates-hwon yrre.
‘not saw. him no man so little angry’
(=f10 one ever saw him so little angry)

mAgele win o) YAdol AAARF B FEL A9 ©AZ £ 9 2 A
Ae deF

Rizzi(1990)E Thest & v
govern)57] AN E FoJ T C-%
e,

(51) a. Who ¢ [t left]?
b.. Who do you think [t ¢ [t left]]?

o ol gl A Fol Azlel et £46] @) (head
oo Ao BEAY AR AANATL gk A

281} (5264 n%o] Rizzie) <) Aoe] whzwd wEAE 9 A7 B & gch

(52) Head Government: X head-governs Y iff

' i) Xe={A, N, P, V, Agr, T} o
ii) X m-commands Y
iii) no barrier intervenes Y
iv) Relativized Minimality is respected.
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v ddlgolod AA DY nEAE thato it AGRE viebd iz FAd+

O (4]
Z Adgdols AA nEAE e R REAZ dHhiAv 9 LA @ull com
plementizer) 2 vehted] of R EAE FH oz AGRz 4dH7 = dde Aolth
(42)9] mrjgo] o EelA Folw CPY A Ao A=z o] FHx IPY AAojele 2 7
o] ot glEd), o] EAHo] 3 AuAE olfx (39)9] FTHAA RRo] RiEA ZAA
A5 AGR] gl7] = £l Aolth

53z golel e BREA vdetE A$els AGRe] mEAS A A4HE A
o2 nid 28 AL I e = o FAR zd e that-trace Edo]
et Aol

(54) a. Nu ge habhad gehyred hwilc pes god is pe
‘Now you have heard what this god is that
ge wendon paet eow gehalde.
you thought that you healed.’
(=Now you have heard what this god is that you thought healed you)
b. Forpam pe we habbad gecanawan fela pzra
‘Because that we have observed many of the
fortacna pe Crist sylf foreszde paet cuman scolde.
portents that Christ self predicted that come should’
(=Because we have observed many of the portents that Christ himself predicted should

come.

6D FolA# st nEAel g AGRe| 98] #xuDets Rimis] v 2ol 2o g
Al E (GONAE thato] Ehis Fo1 A2 & AAuE 4 9 AGRe] nEA 70|
vehdvhz AR 4 gl fled, o @99 FEE AN FE FA% % 4 g

@Ol A note golsh Bolo ool AF Jojo] AAW (T Folo] AAu ol
Az Y= BAALY Fop Folge A¢ Adugeh. @ zAGAE AL
2zl QAW FA AL 44 Ao W ol $4AS FAAAA B A4
£ AREA EA FAo 445 ADANA AAAL A 2EA G0 AL
4% AGRZ W= do|F dlok s Aol watd A Ao} f3AeldE et 2
& ARG 248 F gk

(85) AAHF Fol AT T A AT AHALF?

I Modern English French ‘ Old English
Tense ‘ weak " strong strong
agreement l weak weak strong

7) AAe AAD mAGel & g i ddE Fdet o] B a2 A4 3 & Yok
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ol F4A6) AL AGRss] EAb4do] of mEatel Wasizz AGRse EAxAo]
E A3z sle SAGde] AR A GA 2ok A F5E FA A a-
A g A A dAY S4% A Age] Hu2 A oA AA AR o] F
& 57 £ Hd CDAE 2842 ol F4 FARAL wobok ok,

4, THE O HEY
4.1. FHEH : E ‘

e (399 ZL mr e —r%}‘?zﬂl A FAT FAA e ARt oy o] Fof
A &4 %_PC’}EX} '

Sportiche (1988) 1} Koopman & Sportiche(1990)¢)] ©]3}w]l F274.& x]u] (government) 1}
U 2] (agreement) 52| & HeHZ F-ol e,

(56) a. Case-assignment under government
X/ X/

X0 NP X0 X
P
+Case +Case NP -
b. Case-assignment under agreement
XII

/ \

NP X’
|

+Case ) X0

(56a) o]l A BXo] Aujgt & (head)st =2 B Fo (5L 2 BFo|e XA )ste] #A o]n],
Sportiche (1988) &= Al & C-5o (2919 §o] 2% i~command) 2 A 2} 3}7] =] Fo|®, (56b)
o A 2 RAele dX A (Chomsky (1986b) &= o] & A A ej-3] x| (SPEC-head Agree-
ment) & o8 FEx )& AwAA Y & o+ otvch. Roberts(199])& F24 3
ol 7} F71A G Adtel A shsdtehe Sportiches] 48 wtol FolmlA ¢lofq) v S
ARo] At g e Al AR WA HEH S5l gvkm FAgG

(57) a. Nominative-assignment under both government and agreement
b. Nominative-assignment under government only
¢. Nomintive-assignment under agreement only

& Eo] o= F dEolA (58a)9] A-¢-& 7 (B} A y—JrTfPﬂ - AGRs% 7} 43} *Jrﬂ]b}
A AR Ao} Y& JohnolAl FAE F3H, EhAAE C2 AL I7HEL
AGRs")7+ A A kel 4 7.2 HFod g oo, o
(58) a. John has seen Mary.
b. Has John seen Mary? .

2t Holgeole (57a)9] 7t HE dofelm (57b)9] dl7F H& dojzE VSO &g
nolz glE Welsho] 7} A A=z 9ot oh&3} 22 Welshe] o ol A4 —’F‘ﬂ?l y plentyn
o VP& AAAAG B2 golokt He] 2 AeolA vtz F44 Helwolel gt

8) Sportiche?] &&= =&t A
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(69) Gwnaeth y plentyn weld ceffyl

‘did the child see horse’
(=The child saw a horse)

ulel ol 71 AGRsP2] A Ao] 2 &u} oA 5w AGRs o] & Ao -3 o XA
QAME F4¢ e 5 JAARL aulE T o] SVOR uiqlnz Folst A4l
= ¢tk weba] (59)ell Al INFLo] VPO XA o] S Aol d& Folol =] FA 3ol A
ulg $4-& oA "ok, =22y} o)d) INFLojA AE oAz 55 AGRS'E HA =
E FolQl y plentyne AWisH FqT. ksl AGRS: y plentyn Abole] & T4 4
#)ol 7)oy gho] Awj#AA A+ AHEA Fby] | Folvh, (FF 69 Sportiche ‘=’ A <]
(i) 3 ¥z, 5o Rizzi(1988, 1990) Relativized Minimality 32). Z, #lo] oju g%
Auetzl ffAe 2 Atolo v do] glod <bsle HAolth she]l e ol $4H
o2 AuAAE s wFolt. @Aul Jo] o E(58a)ell A Fol 7}k VP R Ao Aglel
A AGRs%| olgj Al Aul) #A Fto] A ¥l g uwx] Fazm(FolE AW BAGANE F75-
o 7} 7532 R) AGRsPS] Ao A2 A o] F3 g F4 & Hoq A HE oF
7 vk2 of7lell gek. o)Wl Fosk AGRsP2] x4ol7t okt TP x4 o Ael ARt <l
o] #wd AGRs%] TP Ao Ael & Auslz glernzg FAHARAI s153E Bl
8}x] g} Robertsel] <Jd}w] TP x| Qo] A’-$] X (A’-position)o] B2 Fo] 9} 722 =79
222 A (landing-site) o] @ F& Q& Aol
" o17]6l 4] Robertsiz m shite] wf/ i< (parametric) 7Hs4 ¢ AAstEd FA F
A% AGRs'SH ol %o Temsex Aol Siek & sAgolch, wapad ‘oiwd ejold FA4Y-
A7k AGRoQ1A] TemseqlA’ 3 AL 2 dolst 2E s/ W59 st B Aol
Welsho] o] 4 Tensert 2 %ciAdzta nd (50)o]4 Fole VPY AAo] AAAxE
AA2HA T &) A FoJubg 4 YA s ‘
(60)oll 4] B Eo] Bolo A= %X (inversion, & AGR® to C° Movement) 7} % 7}%5-3}cf.

l (60) a. *A Jean pris le livre?
‘Has Jean taken the book?
b. *Quel film a Jean vu?
‘Which film has Jean seen?”

(58b)S) ol o EoHe HzAe], Folol FfolE AGRY] AARANATL FA4& ¥
37 ARl (09 W EFHE Folsk AL Rl A Eelh F elE (5799 7 =
£ dofoleh | - 4

o213 Sportiche(1988) R Robertss] o Zo] we} ejgois] A ¥el, 53 F4 yoish
Aol Hsted sl wA wAdels EATFZENNA we T 2 A4 A A
ol olA Hx AGRs: TP} AAelg Auld 4 gt A4 gk webd zrgeld
FARA A AL et 2 F AN Asde A7 ¥ 5 Qe

(i) « is s head

(ii) a c-commands B

(iii) there is no head y which c-commands 8 but does not c-command «;
(iv) there is no barrier y such that y includes § but not «
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61
|Aa%aa] a =a
As41 | T | 9 A
Asg2 | AGR® | A w ’
FIHA AeAF A=F S HIE Foist AAAA VP A A JANAE FHE ¥

ke 4 9ok s T VP AAojsh dAAA £ oivn, = AGRs't VP X
Aoy Aolo & To] 9loiAl AGRste] utz A Aeo] AL E A 71 @7 W Eoleh. 2
21} Robertse] o] o] waw F717] 7}54 2% EA471 @ 4 git}, Robertss}t TP A
Aol AE A-9X2 Bz 97| @ Folv}h. Robertse] F3f zehwl Fo] s} TP A Ao
A2 225 HolYdE (39 2 72 AA A AR 4 elvh. 23 A5t Chomsky (1989,
1992)+= TP A= A-9| Xtz D3tz Yot ©97], DTz ST29 F3o] gl
A FHax o] B AE “D-F2AA =Feo] & 5 & A"8de A-9A9 A AA L F
el Ak B)Al Chomsky(1992)e] whzwml A/A’ 9Ae] FEL& o 3] 5 (lexical item) ]
el &4 A4 (morphological properties)ol] sl A AQ=HA ZAAo Ak, F ojd A
7t B4 AAo| vt HAl A 5 o3 A s ged 2 AT “olF AHHA A}
H4 A-9A7 HE Aotk AAHL FAAA GAAE F oA ALE Az J&E
2.2, 2.3004 Aungormg AAHY AAo| 1} nFeo] A FAd A-As A A
o] t}.

A/A? FHol 33 FA 7L olg 2ol AT = (61 F A 54 Fol 7t
54 18 ®3A ") o]& Chomsky(1989, 1992)¢] Aol Ze] wl& Aolrt. Chomskyel

2g] BE F23L AR FIARA A Fod5H, AMAA 94 m-Fof
(m-command) 2 Ao =5z glojA AFol-d A= Z]HHJMH g o] "k P wekA
Chomsky?] 7ol FH¢] Hodeed ARAAE AL uhg wALeE =] Aol 3 g
FA o omA FAd Aul A= FA 8ok gt O]EJT& ANE wolEolA =y =
Golof| A= Folof Hgse Aol Ao APX ] L& AAHd A, 53] 2,204
E ouke} o] AAEe] PA AA] A FolA= AoE ol g1V A4 2 H
T £ AdE olF F9 e U 2L REAS 9E S50 A AGRs7 TP A4

£ A+ Jrvk e EA A Eolth. 2] A Fd F5EY Fol 94 F529
T o AAGol-3) Aol el FAE Hoqutor] AGRs'E BEA o] 28 o133} =
22 F4 oqoﬂ T3 Ao g vlok drf

?‘&Sﬁ (36)ll A9 ool Bojo dd A 28] zulgoldAe FHA A =
e ol AxtA ] A o] FojR et kst m Gl EHAL F2H o] obyd A4A (Obligue

9) 33 Rizzi(1988, 1991)& o] I #.& m-commande] w& A u) FAlo] o)z 7] -2 c-command
o WwE A FAd FddE FAE I

10) F24 ¥ A4 zA(Adjacency Condition) & W=z 7145 dart g, A4 2o
f AL T o] = A X A8 A= .



Case), & U]l (Inherent Case)o]t}. vhg o EAAE FAol7l &fAdoz vehvta
At

(62) a. Nu ic pyses Alexandres(gen) her gemyndgade, cwad Orosius
‘Now I this Alexander here reminde said Orosius’
(=now, said Orosius, I remind (of) this Alexander)
b. ponne ic his(gen.) gepencean sceal
‘when I him think shall’
(=when I shall think (of) him)

ze mjdole]l EdAe] BE AL ogern fALe (g A9 dARe]
5) F2Aoz vokah

Kemenade(1987) & t+-&3 & o & FojA milgoleAE EAA f-role Aol &
geldgel gglovl mekd wodolsd 2AAF 4¥ YA L FRASE v Yekw F
ZAe A o] & FzA A o A (structural accusative case)o]#z H-2 1w 9lth

(63) ‘Se edldorman (nom.) sceal letan hiene selfne (acc.)
‘The ruler shall let [ himself(acc.)
gelicne his hieremonnum.
equal his subjects’
(=The ruler must put himself on the same level with his subjects)

Kemenade:= $]¢] o £-& I believe John to be honest 7Z+& o)) 9]4 7 Ho] F5- (exceptional
case-marking construction) 0.2 #}¢&l 3z EA ol hiene selfnest JohnAF FHAV 9 &
o ZHH f-roled Fol WorRAE FHAL FAFA g3 Felt Qo Evh 1Y
A =w olw e HAL b-rolest FHEA FAFA] o8 FAHZPEE WA AHo] ofnd
FzAo] HdA gl AE A WAL FRANAGE F77 Aotk

nAGAAAE FAA) Qe FEANAHE F4E BobEeld 2 FelFA e A3
AR e F2A 2ARNA o Fold ZAoleh F FA7H AGRod| 142 Wl FH
% EAolE z AAo JAZ ol FdlA FHAAELE Foute Zolr. od o] o]FL =R
o]&e] Ho]E stH oA derm2((39)TE F2) AFAst dagdelt EoloAAd =¥
P oA o] FolAtn BE Hz z oA BAA o] FejRtn #x F A A 27
4 BAARAL Qo9 polo Aot wel EasholHe] o FolAE Aoz dek ¥
ol f7t gt & -8l AGRse FAAAC] Atttz stAPen g vhg3t o] AGRog
SAAAS Bk o A B A oA AGRoz 4 S
Fol g ok sh= Zoltt

(64) AGRo8] EApA4Ae] =& =4
IEEEEERE A I
AGRo9) FA1A2 [ weak : strong

gsh 2e =% ‘AGRss} AGRo: & 479 WFeolnzg gued A28 - % =k
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Y% Aoz Eo}' = Chomsky(1989, 1992)¢] 7}1Ae) 7| z3F= gt}
g ool Al Fz= o)A (Structural Accusative Caseo] g otE = o2 FAE &3
2e 450 $Aoleh

(65) a. ...swa swa hit(nom.) a is.
‘...a8 it written is’ (=as it is written)

b. pa weard se god(nom.) afliged of peere fulan.
‘then was the god expelled from the foul
anlicnysse.
idol’

(=then the god was expelled from the foul idol)
¢. pa weard se Mihitiga gebolgen.

‘Then was the Almighty enraged’

(=then the Almighty became enraged)

1 ] e

z w3eold BHol FATI Fo GA2 o FaE ofE AANANAE AL wE
% Qolq FAPAZ o] BT th& AL wrol WAFo] B3 427 (Chain Condition),
Z ‘BE ATE shte frolest e A (case) e Aok I & 2AL F4E A

Folrh. zeut mjgold RE A Ao AAolgd FAAN A f-role F % FAl
ExAe] Boignz FelA 2 o] 5T dort QAHRR, g F5u £ 7t5d AE
A3 e Aol

e dols FETEL HE Adg FdA oA w3V 2 gz APHes ‘ZH G
9 ¥ qAL FxAAN = et oW A¥eE AGROY FAAA ofd AF
of-# A2 Fef A o] FolA ki Ht

=1

al}] =1

=

rr

&t

2o qjole] FA FLAIAS oEe V2FE AP Hko] Bl A AL
ARGt V2 o5& nEAY Awle] 44D ACGRsY FuEA AL A F ople
o mebd BAY o BAA wEAY AR 2 ol Fe] GFAQ Aol Ad=HA 4
W] =gt

a7t o £RelA BHE A EL zAGel AFAL dFolA cirle] o 97t A= o2
o gol gom ot oA 3h(extrapositio) ¥y 5 = BE o] FFH oz 4Gl I F 3
o AR £AE AAHAE §3 FAA S} o4 tehts Ao RAAEEE
19AF) V2 o5 99} = k2 T4 o] Fo] AAF ok HEH o= WE AWz
Ed5e% g
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